
  Stand: 28. September 2026 

 

Auswahlverfahren 

für den gehobenen Auswärtigen Dienst 

Sprachtest Japanisch 

 
Bei diesem Teil des schriftlichen Auswahlverfahrens geht es darum, Ihre Sprachkenntnisse in Japanisch zu 
prüfen. Sie haben insgesamt 30 Minuten Zeit, um 52 Fragen zu beantworten. Die Zeit wird am Anfang und am 
Ende gestoppt. Sie können sich die Aufgaben zeitlich selbst einteilen. 

Der Test wird digital durchgeführt. Fremde Hilfe ist nicht zulässig. Die folgenden Screenshots sollen Ihnen eine 
Vorstellung davon geben, wie er aussehen wird. Weiter unten finden Sie Informationen zum Inhalt sowie eine 
Empfehlung, wieviel Zeit Sie für die Aufgaben aufwänden sollten.  

Der Test besteht aus drei Teilen: Textverständnis (8 Fragen), Wortschatz/Idiomatik (22 Fragen) und 
Grammatik/Zeitformen (22 Fragen). In den Teilen „Grammatik“ und „Wortschatz“ wird jede korrekte Antwort 
mit einem Punkt bewertet. Im Teil „Textverständnis“ wird jede korrekte Antwort mit zwei Punkten bewertet. 
Insgesamt können 60 Punkte erreicht werden. Der Test gilt als bestanden, wenn Sie mindestens 30 Punkte 
erreicht haben. 
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Teil 1: Leseverständnis (16 Punkte) 
Sie haben etwa 15 Minuten Zeit, drei kurze Texte auf Japanisch zu lesen und die darauffolgenden Fragen zu 
beantworten. 

Beispiel: 

第 81 回国連総会における高市首相演説 

高市早苗（たかいち・さなえ）首相は 9 月 22 日、アメリカのニューヨークで開かれた国連

総会（こくれん・そうかい）で、演説（えんぜつ）しました。高市首相にとって、首相に

なってから初めての国連総会での演説です。 

首相は、国際的なルールを守ることの重要性（じゅうようせい）について話しました。ま

た、国際刑事裁判所（こくさい・けいじ・さいばんしょ＝ ICC）を日本が支持（しじ）し

ているとも言いました。ICC は、重大（じゅうだい）な戦争犯罪（せんそう・はんざい）

などについて、責任（せきにん）を問（と）うための国際的な裁判所です。 

高市首相は、世界では今もさまざまな問題が起きているので、国際社会が協力（きょうり

ょく）することが大切だと話しました。また、日本は多くの国と協力しながら、世界の平

和と安全のために役割（やくわり）を果（は）たしていく考えを示（しめ）しました。 

(Quelle: In Anlehnung an die Rede von Premierministerin Takaichi Sanae bei der Generaldebatte der 81. Tagung der 
Generalversammlung der Vereinten Nationen, für Prüfungszwecke bearbeitet.) 

 

高市首相は、どこで演説しましたか。 

1. 国会（こっかい） 

2. 国連総会（こくれん・そうかい） 

3. ICC 

4. 裁判所（さいばんしょ） 

Die richtige Antwort lautet 2. 国連総会 

 

ICC とは何ですか。 

1. ニューヨークの国際機関（こくさい・きかん） 

2. 国際協力（こくさい・きょうりょく）のためのプログラム 

3. 国連（こくれん）の裁判所（さいばんしょ） 

4. 戦争犯罪（せんそう・はんざい）などについて判断（はんだん）する裁判所 

Die richtige Antwort lautet 4. 戦争犯罪などについて判断する裁判所 

 

このテキストの内容（ないよう）に合っているものはどれですか。 

1. 高市首相は去年も国連総会で演説した。 

2. ICC は日本にある。 
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3. 日本は ICC の仕事が大切だと考えている。 

4. 日本国内の問題が多い。 

 

Die richtige Antwort lautet 3. 日本は ICC の仕事が大切だと考えている。 
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Teil 2: Wortschatz (22 Punkte) 
Sie haben etwa 7 bis 8 Minuten Zeit, um 22 Wortschatzfragen zu beantworten. 

Beispiel: 

Wählen Sie die richige Übersetzung für «Parlament» aus.  

1. 政府（せいふ） 

2. 議会（ぎかい） 

3. 憲法（けんぽう） 

4. 内閣（ないかく） 

Die richtige Antwort lautet 2. 議会 

 

ビザの申請（しんせい）に行くときは、… が必要です。 

1. 予想（よそう） 

2. 約束（やくそく） 

3. 予約（よやく） 

4. 予定（よてい） 

Die richtige Antwort lautet 3. 予約 

 

大学を卒業したら何をするべきか、彼はまだ … ようだ。 

1. 困（こま）っている 

2. 迷（まよ）っている 

3. 決めた 

4. 決まっている 

Die richtige Antwort lautet 2. 迷（まよ）っている 
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Teil 3: Grammatik (22 Punkte) 
Sie haben etwa 7 bis 8 Minuten Zeit, um 22 Grammatikfragen zu beantworten. 

Beispiel: 

ニューヨーク ... 国連総会（こくれん・そうかい）が行われます 

 

1. で 

2. から 

3. に 

4. には 

Die richtige Antwort lautet 1. で 

 

毎月、会社からいくら給料（きゅうりょう）を … いますか。 

1. とられて 

2. くれて 

3. あげて 

4. もらって 

Die richtige Antwort lautet 4. もらって  

 

その問題（もんだい）については、私からご説明 … 。 

1. になります 

2. いたします 

3. なさいます 

4. されます 

Die richtige Antwort lautet 2. いたします 


